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        O knize
      

       

      Cestopis o výpravě tří českých tuláků a jedné tulačky do sibiřské tajgy – Východních Sajan a jižního Jakutska. O cestě vlakem přes třetinu zeměkoule, lesích, horách, jezerech, rybaření, houbách, brusinkách, domorodcích a pijácích krve vypráví formou deníku mozek celé akce, Tomáš Koranda.

       

      
        O autorovi
      

       

      
        Tomáš Koranda
      

      
        (
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        )
      

      
         
      

      Vystudoval fyzikální inženýrství. Ve volném čase se nejraději věnuje výpravám do zapadlých koutů přírody v Česku i ve světě, běhu a karetním hrám. Žije v Plzni. Operace Sibirjak je jeho literární prvotinou.
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        We all have a Land of Beyond to seek in our life –
      

      
        – what more can we ask?
      

      
        Our part is to find the trail that leads to it.
      

      
        A long trail, a hard trail, maybe;
      

      
        but the call comes to us,
      

      
        and we have to go.
      

      
        Rooted deep in the nature of everyone of us is the spirit of adventure, the call of the wild –
      

      
        – vibrating under all our actions,
      

      
        making life deeper
      

      
        and higher
      

      
        and nobler.
      

      
         
      

      
        Každý z nás má svou Dalekou Zemi, kterou může v životě hledat –
      

      
        – co víc si lze přát?
      

      
        Naší úlohou je najít stezku, která tam vede.
      

      
        Možná je dlouhá, a náročná;
      

      
        ale doléhá na nás její volání,
      

      
        a my musíme jít.
      

      
        Hluboko v přirozenosti každého z nás je zakořeněn duch dobrodružství, volání divočiny –
      

      
        – skrytě působící v pozadí veškerého našeho konání,
      

      
        činíc život lepším
      

      
        a hlubším
      

      
        a vznešenějším.
      

       

      Fridtjof Nansen,

      volný český překlad autor

       

       

      Sibirjak = „Sibiřák,“ obyvatel Sibiře.

      
        Do r. 2013 též název mezinárodního rychlíku Berlín – Novosibirsk.
      

    

  

Deník

 

Lidé u nás si často představují Sibiř jako místo, kde je neustále jen třeskutý mráz a věčný sníh. Tak to ale vůbec není. V zimě se samozřejmě teploty propadají desítky stupňů pod nulu a v některých oblastech napadne hodně sněhu. Nachází se tu i slavný Ojmjakon, nejchladnější trvale obývané místo světa. V létě jsou ale teploty celkem stejné jako ve Střední Evropě a díky často velkým vzdálenostem od moře tam může být pěkné počasí i stabilnější. V létě sníh mizí i z pobřeží Severního ledového oceánu, roztopí ho nekonečný polární den.
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O výpravě na Sibiř jsem snil už několik let. Zajímají mě divoká zvířata, a jejich původní životní prostředí. V severní Asii je možné toto vidět ve velkém měřítku a v člověkem málo ovlivněném stavu. Podobně je tomu také třeba v Kanadě, na Sibiř ale padla volba ze dvou důvodů: Rusko je jaksi „kulturně zajímavější“, a dá se tam jet vlakem. Já mám vlaky rád a hrozně mě lákalo vyzkoušet si, jaké to asi je, projet se po Transsibiřské magistrále, jet třeba čtyři, pět dní v kuse vlakem.

S delšími vandry a přechody hor jsem už měl solidní zkušenosti, s partou spolužáků z vysoké jsme jezdili na Balkán a také do Skandinávie, a pak už nám to bylo málo, tak přišel Kavkaz a následující rok Ťan-Šan v Kyrgyzstánu – to už jsme ale zbyli jen dva s parťákem Lukášem, který se pak zúčastnil i výpravy na Sibiř.

Tohle bylo něco kvalitativně jiného než ty předchozí vandry. Podle map jsme si vybrali nějaká civilizací nedotčená místa, do jejichž blízkosti bude snad možné se nějak dopravit, a která zároveň vypadala lákavě díky množství jezer a hor. Počítali jsme s tím, že potom budeme několik dní postupovat do divočiny, kde si zřídíme základní tábor, odkud budeme vyrážet nalehko na výlety po okolí, přiživovat se rybami a lesními plody, pozorovat zvířata, fotit a filmovat a dokumentovat. Budeme tam, dokud vyjdeme s jídlem. Dva týdny? Tři týdny? To se uvidí. Potom se vrátíme do civilizace, nakoupíme nové zásoby, a přesuneme se na jiné vytipované místo.

Bylo jasné, že na tak dlouho a do tak odlehlých míst může být lepší jet v trochu větším počtu, a tak jsme spojili své plány s mým spolužákem ze střední, Martinem, a jeho přítelkyní Martinou. Ti se nakonec vypravili dokonce na půlroční cestu málem přes celou Asii. S námi absolvovali první výpravu do divočiny, ta druhá se už příliš odchylovala od jejich směřování do Mongolska, Číny a nakonec Nepálu.

První z míst, která jsme si vytipovali, bylo okolí jezera Chara Nur v pohoří Východní Sajany, nedaleko mongolských hranic. Druhé mělo být ve Stanovém pohoří v povodí řeky Oljokmy na pomezí Jakutska a Amurské oblasti, anebo pokud by to časově a finančně příznivě vycházelo, tak povodí řeky Suntar ve Věrchojanském pohoří, v relativní blízkosti Ojmjakonu. Já jsem byl limitovaný pouze tříměsíční platností ruského byznys víza, Lukášovi se podařilo zařídit si v práci dvouměsíční volno.

Součástí plánu bylo vyzkoušet si Transsibiřskou magistrálu, ale ani do Moskvy jsme nechtěli letět, chtěli jsme pěkně pocítit celou tu dálku, a to je možné jen při cestování po zemi. V cestě nám ale stála nejistá politická situace na východní Ukrajině, nebo Bělorusko, pro které bychom si museli zařizovat a platit tranzitní vízum. Zbývala tedy „severní cesta“ přes Litvu a Lotyšsko. Vlakové spojení mezi Polskem a pobaltskými zeměmi v současné době v podstatě neexistuje. Do hlavního města Litvy Vilniusu (nebo správněji česky Vilna) jsme tedy jeli autobusem z Prahy.

 

7. 7.–8. 7.

Hned na úvod si vyzkouším, jaké to je běžet s plnou 30 kg bagáží – a to díky tomu, že jsem nepočítal s rozkopanými tratěmi plzeňských tramvají a slabou návazností náhradních linek. Nicméně ze sadů Pětatřicátníků dobíhám na nádraží s luxusní šestiminutovou rezervou, potkám se s Lukášem a můžeme jet. Do Prahy dorazíme bez zpoždění, nakoupíme rubly, odebereme se na Florenc a čekáme na autobus do Vilniusu. Je horko, určitě přes 30 °C. Brzy se připojí i Matóš a Martina (dále též „MaM“). Lukáš pořizuje na cestu dva velké kedlubny. V autobusu je sice dotyková obrazovka s množstvím her, zato se tam ale mizerně sedí, což se naštěstí zlepší v noci po sklopení sedadel.

Ve Wroclawi jsme po šesté večer, ve Varšavě po jedenácté a ve Vilniusu v 7:30. Posunujeme si čas o hodinu vpřed, dáme bagáž do úschovy a vyrážíme do města. Staré město je docela rozlehlé a hezké. Vyjdeme i na kopec se zbytkem tvrze, zničené v 16. století – kým jiným než Moskvou. Vykoupeme se v říčce Vilnia a po delším hledání objevujeme hospůdku vhodné (čtvrté) kategorie, kde ochutnáme pivo Utenas. Nakoupíme jídlo a najdeme si nový plácek opět u řeky Vilnia. Na 17:00 jdeme zpět na nádraží na sraz s Ajvarasem, Matóšovým kamarádem ze studijního pobytu na Krétě. Nacpeme se i se vší bagáží do Ajvarasova auta, odveze nás ubytovat do svého 1+kk. Panelák, původně sloužící jako vysokoškolská kolej, vypadá zvenčí všelijak, zevnitř ještě hůř, ale Ajvarasův byt je kompletně zrekonstruovaný a moderně zařízený. Jen je tu pěkné horko, počasí je stejné jako v Praze. Tedy – do teď bylo. Cestou autem do hospody se spouští prudká bouřka, to nám ale nevadí.

Přidává se k nám druhý Matóšův známý, Mindaugas. Sezení v hospodě prokládáme procházkou po bouřkou příjemně zchlazeném městě do další hospody, a pak zase do té první. Cestou vidíme mimo jiné univerzitu a prezidentský palác. V televizi běží semifinále MS ve fotbale Brazílie – Německo. Poloplná hospoda zápas silně prožívá, sympatie jsou rozdělené přibližně půl napůl. Největším fandou je černoch, který vehementně, pobíháním po celém lokále a srandovními anglickými hláškami, povzbuzuje Brazílii. Jeho výkony se stupňují s každým gólem, který se nasype do brazilské sítě. V poločase je to už 0:5 a my jdeme spát. Celkově 1:7.
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Státní znak Litvy v průčelí prezidentského paláce ve Vilně (8. 7.)

 

9. 7.

Ráno si v klídku vyspáváme, zatímco Ajvaras musí do práce. Dopoledne jdeme znovu do města, najdeme včerejší hospodu Busi Treičas (= Budeš Třetí), kde si Lukáš vyzvedne zapomenutý klobouk. Poobědváme v parku a diskutujeme možnosti lovu zdejších nebojácných holubů.

V půl čtvrté, opět plně naloženi, vyjíždíme s Ajvarasem na 260 km dlouhý přesun do lotyšského Rezekne, kde máme nastupovat na vlak do Moskvy. Jedeme moc hezkou krajinou luk, čápů, jezer, políček a lesů. Cesta se začne dramatizovat, když je na asi deseti úsecích silnice rozkopaná a provoz řídí jednosměrně semafor. Našich 45 minut rezervy se každým čekáním na zelenou nebezpečně rychle zkracuje. Naštěstí práce končí na hranici s Lotyšskem. Navzdory dřívějším Ajvarasovým jedovatým poznámkám (mezi Lotyšskem a Litvou panuje určitá rivalita) jsou tu silnice dobré a nám se podaří dojet včas i přes to, že první nádraží, kam v Rezekne přijedeme, není to správné. Na tom druhém ještě chvíli čekáme, adrenalin lehce stoupá – tento vlak nás poveze už přímo do Ruska! A už je tady. Rázná sympatická „děžurná“ zkontroluje před nástupem lístky, dá nám tiskopisy migračních karet a pošle nás sednout.

Děžurná sice v ruštině v první řadě znamená něco jako „recepční“, zároveň to ale označuje i vlakovou průvodčí. A děžurná (nebo muž – děžurnyj) se nestará zdaleka jen o jízdenky. Ve vagónu za jízdy i zametá podlahu a uklízí WC, přiděluje povlečení a přísně kontroluje, jestli každý vystupující pasažér vrátil ručník. Inu, ruskými vlaky se jezdí daleko a dlouho a vagón je vlastně opravdu takové ubytovací zařízení.

Ukáže se, že tento „obšij“ vagón je víceméně stejný, jako budou lehátkové „plackartnyje“ na dalších úsecích, takže se i celkem slušně vyspíme vleže. Oddíl s námi sdílí paní, zřejmě Ruska s lotyšským pasem, která ve veliké igelitce veze dvě perníkové kachny v životní velikosti. Vyplníme nějaký prezenční papír, potom migrační karty, a tímto vysílení už jen sledujeme protivného lotyšského celníka, a naopak úctu vzbuzující ruské celnice a celníky. Do pasu dostaneme razítko s názvem hraničního přechodu Sjeběž... A jsme tam! Díky zeměpisné poloze a časovému pásmu, ve kterém se nacházíme, není ještě ani o půlnoci úplná tma. Hned po odjezdu z hranice se zhasíná a víceméně celý vagón usne.

 

10. 7.

Seznamujeme se s typickými atributy ruských vlaků, o kterých jsme tolik četli – samovar s horkou pitnou vodou neustále k dispozici, občas z neznámých důvodů zavřené záchody, a tak podobně. K mému zklamání je upozornění, že ve stanici se záchod nepoužívá, formulováno jinak, než ruská verze téhož nápisu v našich vlacích.

Ve tři čtvrtě na deset vystupujeme na nádraží Moskva Rižskaja. Poptáme se na pokladně na možnosti nákupu jízdenek na Sibiři (že prý je to v pohodě), omrkneme parní lokomotivy se srpy a kladivy, a vyrazíme metrem do míst, kde máme zamluvené ubytování.

 

Píseň o Moskevském metru

Bulat Okudžava

překlad: Jaromír Nohavica

 

Metro já mám rád v něm nikdo netísní se

po chodbách tam zní ta dávná píseň

ve veliký sbor se její refrén slévá

stůjte zprava procházejte zleva

ve veliký sbor se její refrén slévá

stůjte zprava procházejte zleva

 

Ach disciplíno jak mám tě rád

vpravo stojí ti kdož chtějí stát

a ten kdo chce jít, ten kdo chce jít

musí na levé straně být

a ten kdo chce jít kupředu jít

musí na levé straně být

 

(rozuměj na levé/pravé straně eskalátoru; jestli chtěl mistr zároveň skrytě naznačit ještě něco jiného, to si netroufám posuzovat)

 

Při nástupu do vagónu metra se nějak opozdím, a dovnitř se dostane jen půlka mého v rukou neseného batohu. Vycouvám a ještě se posunky stihnu ujistit, že ostatní na mě počkají v přestupní stanici Turgeněvskaja. Odtud pak už bez komplikací dorážíme přes Čistyje prjudy na Ljubjanku. Necháme bágly na recepci hostelu a jdeme do města. Aniž bychom se o to nějak zvlášt snažili, přijdeme kolem GUMu na Rudé náměstí. Zvenku omrkneme neskutečný chrám Vasilije Blaženého, fotíme na všechny strany.

Chvíli obhlížíme, jak funguje vstup do Leninova mauzolea a ke Kremelské zdi, kde stojí busty zde pohřbených významných osob sovětských dějin. MaM o mumii zájem nejeví, Lukáš rozhodně ano, zvlášť poté, co se ukáže, že je to zadarmo. Já k tomu mám dost komplikovaný postoj, ale nakonec zvědavost vítězí, a dělám dobře, je to vážně zajímavý zážitek. U zdi historického muzea se tvoří fronta, z níž uniformy vždy oddělí přední část, která postupně projde bezpečnostním rámem a jde se nejprve podívat do mauzolea, a potom dále podél bust. V kryptě hlídá 15–20 smrtelně bledých mladíčků v uniformách a velkých placatých čepicích, kteří dohlíží na plynulý pohyb hada lidí kolem nabalzamovaného. Já mám ale podezření, že to, co vystavují, je stejně jen vosková figura.
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Leninovo mauzoleum; v pozadí zeď Kremlu (10. 7.)

 

Přicházíme k bustám. Jsou tu Černěnko, Andropov, Brežněv, Sverdlov, Frunze, Stalin a někteří další. Pobaví nás jedna paní či slečna, která se anglicky ptá, jestli jsme tam někde viděli Trockého. A ještě to jméno vyslovuje „Tročki“. Na pamětních deskách přímo na zdi objevíme mimo jiné Gagarina, maršála Žukova a také „osvoboditele“ Prahy maršála Koněva. Po troše tápání se sejdeme s MaM u velikánské sochy Marxe s vytesanou známou výzvou proletářům. Na Těatrálnoj plóščadi je velká restaurace – koukám do vyvěšeného jídelního a nápojového lístku – ruské pivo 220 rublů, Bernard a Budvar po 380 rublech (100 rublů = 58 Kč).

Já s Lukášem jdeme zabydlet hostelový pokoj, MaM pokračují po městě. Na slečně z recepce se mi podaří vymámit příslib registrace do migračních karet, kterou nám později večer opravdu doručí. Máme menší pokoj se dvěma patrovými postelemi (nebezpečně rozviklanými), dále je k dispozici koupelna společná s dalšími pokoji, lednice a kuchyňka. Na dvoře poletují vrány a pobíhají spousty koček. Za 450 Kč/osoba je to v centru Moskvy super. Po čase dorazí i MaM. Matóše prý nepustili do chámu Krista Spasitele, měl krátké kalhoty. Ochutnáme pivo „Arsenalnoje“ a „Baltika 9“, trochu si pospíme, a po deváté večer vyrážím s MaM na večerní vycházku. Tentokrát nejdeme do samého centra, vidíme různé impozantní bankovní domy a také ministerstvo zemědělství. Zasekneme se pro něco k večeři a snídani v non-stop potravinách, kde je na jediné kase pekelná fronta, a staneme se svědky několika zábavných scének, neboť alkohol se tu smí prodávat jen do 23 hodin, což právě odbilo.

 

11. 7.

Se špunty v uších si labužnicky vyspávám až do deseti. Pobalíme věci, odneseme je uschovat na recepci a razíme znovu do města. Jdeme po nábřeží řeky Moskvy, kde se zrovna připravuje zázemí pro šou formule 1, která tu má brzy proběhnout. Obdivujeme remorkér tlačící veliký prám s pískem, potom jdeme do chrámu Krista Spasitele, kam tentokrát nepustí Lukáše, neboť má... kraťasy. Přebohatě vyzdobený vnitřek ve mně budí úvahy o smyslu náboženství. Ovšem křesla z bílého mramoru pro cara a carevnu, polstrovaná dvouhlavým orlem ve žlutém poli – symbolem imperiálního Ruska – ta se mi líbí.

Oceňujeme, že tak monumentální stavbu bolševici nezlikvidovali. (Až po návratu domů se dočítám, že to vůbec není pravda – chrám byl v r. 1931 stržen a znovu vystavěn až v 90. letech 20. stol.)

Kousek od chrámu navštívím veřejné WC. Za 30 rublů (18Kč) to ještě ujde. U laviček za sochou Bedřicha Engelse krmí nějaký trouba mračno holubů. Poobědváme tedy raději v parku na Gogolevkém prospektu, kde nám dělají společnost vrabci, schopní viset ve vzduchu kousek od chlebů v našich rukách. Vracíme se kolem Kremlu. Ve vodních kaskádách v zahradě stojí sousoší, reprezentující ruské bajky a pohádky – čáp a liška, vlk a medvěd s rybou v tlapě, rybář se zlatou rybkou...

Za jezdeckou sochou maršála Žukova, před branou na Rudé náměstí, je v dlažbě kovový ornament. Do jeho středu se staví různí lidé, a jejich společníci na ně hází mince, které pak bryskně sbírají tři místní trosky, div že se nepoperou.

 

[image: 04.jpg]

„U laviček za sochou Bedřicha Engelse krmí nějaký trouba mračno holubů.“ (11. 7.)

 

Vyzvedneme bágly a jedeme metrem na nádraží.

První linka moskevského metra (v originále Московский метрополитен имени В. И. Ленина, byla otevřena v roce 1935. Dnes má linek 12 s celkem 196 stanicemi. Některé staré stanice v centru jsou přepychově vyzdobené. Jednotné jízdné za jedno „použití“ činí 40 rublů, tedy 24 Kč, stejně jako 30 minutová jízdenka v Praze.

Lukáš a Matóš mají potíže projít s širokým batohem turniketem do placeného prostoru metra. Digitální snímač jim sice z lístku odečetl jízdu, ale nestihli včas projít a chtějí to tedy vzít okolo.

Ježibaba ze strážní budky jim to nesmyslně zarazí. Sympatická mladší Ruska se jim snaží pomoci to vysvětlit, marně. Matóš má alespoň účtenku z automatu, tu mu bába nakonec schválí. Lukáš se vrací pro svoji vyhozenou, než ji ale potom bába přelouská, ztratí mladý zaměstnanec metra trpělivost, a nechá Lukáše projít na svoji kartičku nabitou na více jízd. Metro je dost nacpané, ale úspěšně pohromadě dojedeme do stanice Komsomolskaja a vyjdeme rovnou do budovy Kazaňského vakzálu.

V Moskvě neexistuje žádné hlavní nádraží, místo toho je tam větší počet menších pro různé směry, pojmenovaná jsou většinou podle významného města v příslušném směru. Vedle Moskvy Kazaňskej tak existuje např. Moskva Jaroslavskaja, Rižskaja, Kyjevskaja, Leningradskaja, Kurskaja, Běloruskaja.

Lukáš koupil sportovní týdeník, ve kterém si čteme o MS ve fotbale. V 17:48 vyjíždíme směr Kazaň. Vlak má 16 vagónů, my jedeme nejnižší třídou „siďačij“. Vagón je uspořádaný trochu jako v pendolinu, ale je pořádně starý a stylově otrhaný, přesně jak se nám to líbí... A je tu dost místa na nohy a příjemně vysoká opěradla. Jakýsi mladík z Kazaně se podivuje našim plánům a zaplavuje nás údaji o svém rodném městě. Vlak během večera zastavuje v jediné stanici Věkovka, kde MaM od perónní prodavačky zakoupili džus, kelímek borůvek a láhev vodky, a vytváří z toho všeliké míchané nápoje. Matóš se ukládá ke spánku na karimatku do uličky mezi sedadly, my ostatní jen sklápíme sedadla.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Operace Sibirjak.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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